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1ZVLECEK

Obcino Videm sestavlja veC krajevnih skup-
nosti, v katerih sli§imo ve¢ govorov: v zahod-
nem delu (Lancova vas) prlesko narecje, Cez
Dravinjo se govori halosko nareCje. 4. julija
2008 so zbrani informatorji iz Vidma pripo-
vedovali svoje Zivljenjske zgodbe, Ki so posne-
te na videofilm, ena teh je v razpravi tudi za-
pisana, in ve€ina pripovedovalcev se je skuala
dvigniti v obliko nadnarecja, torej blize knjiz-
nemu jeziku.

Razpravo sestavljajo poglavja: srednjehalo-
ski govor v Veliki Varnici (A), prleski govor
v Lancovi vasi (B) in analiza jezika na vide-
ofilmu, posnetem z izbranimi informatorji v
Vidmu (C).
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The Dialectical
Structuring in the
Commune of Videm

ABSTRACT

The commune of Videm consists of several lo-
cal communities in which several speech dia-
lects can be heard: in the western part (Lanco-
va vas) the dialect of Prlekija and on the other
side of the Dravinja River the dialect of Ha-
loze. On the 4th July 2008 some native spea-
kers from Videm were telling their life stories
which were video recorded, one of them was
also written down in this contribution, and
the majority of narrators tried to raise their
way of speaking to a sub-dialectical form, they
were trying to speak in a way that was close to
the literary language.

The paper consists of following chapters: the
speech dialect of Middle-Haloze in Velika
Varnica (A), the speech dialect of Prlekija in
Lancova vas (B) and the Language Analysis
on a video taken in Videm with some selected
native speakers (C).
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POVZETEK

Govor Velike Varnice spada v srednjehalosko narecje z enoglasniskim in dvoglasniskim dolgim vokalnim sesta-
vom ter z enoglasniskim sestavom, ki je nastal iz starih in novih akutiranih ter umicno naglasenih samoglasni-
kov. Za dolge visoke vokale i, (i in U je znacilno zatezanje, odvoglasanje. Samoglasnik u se izgovarja zaokrozeno
kot U, u pa je naslednik samoglasniSkega 7. Samoglasniski r je ohranjen. Dolgi jat se je razvil v dvoglasnik éj,
dolgi etimolo$ki 0 in nosni ¢ pa v 6u, prav tako tudi dolgi a pred -n-. Dolgi polglasnik, dolgi nosni ¢ in dolgi
etimoloski e imajo enotni odraz dolgi ozki e kot v vsej panonski narecni skupini. Stalno dolgi in kratki a se la-
bializirata v d, Ki je po izgovoru blize Sirokemu o.

NajizrazitejSe soglasniSke premene so: -I > -0; -m > -n; nj > -j-/-n-; -v > -f; v je tudi proteza pred u; -mr- > -br-;
-ht- > -ft-, -mn- > -fn; -vm- > -hm-; -§- > =§-.

V sklanjatvah vseh treh spolov prevladujejo koncnice: -ah -ami; v dajalniku in mestniku ednine moskega in
srednjega spola je koncnica -i; v orodniku ednine Zenskega spola je koncnica -on; samostalniki tipa breskev se
sklanjajo po Il. Zenski sklanjatvi.

V moski pridevniski sklanjatvi se dajalnik ednine koncuje na -emi. Glagolska spregatev se loCi od knjizne v 3.
osebi mnozine, kjer je koncnica -do, tudi s0do. Za Zenski spol imajo za 1. osebo ednine delezniki obliko moske-
ga spola, za 2. in 3. pa srednjega spola. Med prislovi je veliko narecnih slovanskih okamnin; zanimiva je Clenica
-7 za knjizni -r: gddze 'kadar', gdéuze 'kdor'.

V leksiki so Stevilne prevzete besede in panonizmi: npr. zmaléjtka < zmladoletka in vdijletje za 'pomlad’.
Primeri: cijzra 'fizol', dijle 'podstresje’, drgouc ‘zopet', éli "ali’, gaut 'grlo’, globdja 'goba’, higa 'gréa’, jliresnica
'narcisa’, kucet 'kolk', klijnec 'nagelj', krtanka 'motika’, kI¢js 'klop', l0nica 'senena kopica', I{ik ‘¢ebula’, ledijnsica
'marijetica’, poltec 'steza’, rlice 'naramnice’, $pijcki ‘o3pice’, tarticno 'takoj', viijzen 'velika no¢', veterka 'popol-
dne’, zobdce ‘grablje’.

Prleski govor v Lancovi vasi ima same dolge samoglasnike, dvoglasnika ie in Go sta nastala iz kratkih e-jevskih in
o-jevskih akutiranih samoglasnikoy, sliSita pa se tudi Stajerska dvoglasnika ej za dolgi jat poleg ozkega e in ou za
etimolo3ki o poleg ozkega 0. Pregladenega ui-ja govor ne pozna, u pa je nastal tudi iz samoglasniskega 7. Dolgi a

se zaokroZuje v Siroki 0. Informatorji v Vidmu pa ne govorijo niti U-ja niti Sirokega 0-ja za dolgi a. Druge samo-
glasniske in soglasniske premene so podobne haloskim.

Pripovedovalci v Vidmu, posneti na videofilmu, se v svojih pripovedih dvigajo v nadnarecje, morda tudi zaradi
snemanja v nedomacem okolju na obcini.
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DIALEKTALE GLIEDERUNG IN DER GEMEINE VIDEM

Die Redensart des Dorfes Velika Varnica gehort zum Mittel-Haloze Dialekt, mit monophtongisch und diph-
tongisch langem Vokalsystem sowie mit monophtongischem System, das aus alt- und neuakutierten sowie aus
sekundér betonten Vokalen entstanden ist. Fur die langen, hohen Vokalen i, (i und U ist die Diphtongisierung
typisch. Den Vokal u spricht man abgerundet als U aus, u ist aber der Nachfolger des vokalen 7. Das vokale rist
erhalten geblieben. Das lange jat-Laut entwickelte sich in das Diphtong €j, langes etymologisches o0 und nasales
o ins 0u, ebenso langes a vor -n-. Das lange Diphtong, langes nasales ¢ und langes etymologisches e haben ein
einheitliches Abbild das lange schmale e wie in der gesamten pannonischen Dialektgruppe. Lange und kurzes a
labialisieren sich ins d, das der Aussprache nach ndher dem breiten o ist.

Die ausgepragsten Konsonantenwandlungen sind: -I > -0; -m > -n; nj > -j-/-n-; -v > -f; v ist auch die Prothese
vor u; -mr- > -br-; -ht- > -ft-, -mn- > -fn; -vm- > -hm-; -§¢- > -§-.

In den Deklinationen aller drei Genera tiberwiegen die Endungen: -ah -ami; im Dativ und Lokativ Maskulinum
und Neutrum Singular ist die Endung -i, im Instrumental Femininum Singular ist die Endung -on; Substantive
des Typs breskev dekliniert man nach der zweiten weiblichen Deklination.

In mé&nnlicher adjektivischer Deklination endet der Dativ Singular an -emi. Die Verbkonjugation unterscheidet
sich von der schriftsprachlichen in der dritten Person Plural, wo es die Endung -do, auch sgdo ist. Fr Femini-
num haben die Partizipien in der 1. Person die Maskulinumform, aber fur die 2. und 3. Person haben sie die
Neutrumform. Unter den Adverbien gibt es viele dialektale slawische Versteinerungen, interessant ist die Parti-
kel -ze, fur die schriftsprachliche -r: gddze 'kadar', gdouze 'kdor".

In der Lexik gibt es eine groRRe Zahl von Gbernommenen Wortern und Wortern pannonischer Herkunft: z.B.
zmaléjtka < zmladoletka und vijletje za ‘pomlad'.

Beispiele: cijzraa, 'Bohne’, dijle, 'Dachboden’, drgéut, 'wieder’, &li, 'oder’, giut , 'Kehle', globdja, 'Pilz', hf-
ga, 'Astloch’, jlresnica, 'Narzisse', kucet, 'Hufte’, klijnec, 'Gartennelke', kitanka, 'Hake', kIéj$ , 'Zecke', I0nica,
"Heuhaufen’, IUk, *Zwiebel', ledijnsica, 'Gansebliimchen’, poltec , 'Pfad’, riice, "Hosentréager, $pijcki, "Masern’,
taruéno, ‘gleich’, vijzen, 'Ostern’, veterka, 'Nachmittag', zobdce, 'Rechen’'.

Die Redensart aus Prlekija hat in Lancova vas nur lange Vokale, die Diphtongen ie und o sind aus den kurzen
auf e und o akutierten Vokalen entstanden, man hort aber auch steirische Diphtongen ej fir das lange jat-Laut
neben dem schmalen e und ou fr etymologisches o neben dem schmalen 0. Das umlautende U kennt diese Re-
densart nicht, u entstand auch aus vokalem £. Langes a wird in breites o abgerundet. Die Informatoren in Videm
sprechen weder U noch breites o fir langes a. Andere Vokal- und Konsonantenwandlungen sind der Redensart
aus Haloze &hnlich.

Die Erzahler aus Videm, mit denen ein Video gedreht wurde, erheben sich in ihren Erzahlungen in einen Uber-
dialekt, moglicherweise wegen des Videodrehens im nicht heimischen Milieu im Gemeindehaus.
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